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Fülszöveg

	 

	 

	Suttog a fény („Mit üzen a sír?” harmadik rész)

	 

	Mindent beborított az éj és a sötétség. A fény már suttogni is alig mer, megtűrt jelenséggé sorvadt a borzalmas, apokaliptikus állapotok között.

	Az erőszak és a gyilkosságok mindennaposak. A vírusként terjedő skizofrénia olyan méreteket öltött, hogy jelenleg már több tudathasadásos sorozatgyilkos van a Földön, mint egészséges ember.

	 

	Egyvalaki van csak, akin nem fog a skizofrénia-vírus: egy tehetségtelen, névtelen író. Ő már gyermekkora óta mentális betegségekben szenved: Savant-szindrómája és hipergráfiája van. Ráadásul enyhe skizoid személyiségzavarral is küzd, mely azt jelenti, hogy csak bizonyos tüneteit produkálja a skizofréniának. Mivel kamaszkora óta részben már amúgy is ebben a betegségben szenved, így ő nem tudja újra „elkapni”, tehát immunis a járványra.

	Nemcsak nem hat rá a terjedő sötétség, de rájön, hogy talán megoldást is tud rá: 

	Tinédzserkora óta az a téveszme gyötri, hogy pókok beszélnek hozzá. Nem hálószobája sarkaiból, hanem villanykörtékből. Úgy érzi, hogy bizonyos izzók fényét odabent élő pókok generálják. Ezek a világító, nyolclábú hálószövők pedig suttognak. Őhozzá. Utasításokat adnak az írónak, hogy miként állíthatja meg a pusztulást, hogyan akadályozhatja meg az éj továbbterjedését és ezáltal a világvégét is. 

	Vajon elég lesz néhány világító pók tanácsa – amelyek ráadásul csak egy skizoid téveszméjében léteznek – ahhoz, hogy megállítsák az élet és halál küszöbén már átlépett, odalentről áradó sötétséget?

	Felvehetik-e a harcot ezek a nemlétező lények a nagyon is valódi, emberek keze által faragott rönkgyermekekkel?

	Győzedelmeskedhet-e a suttogó, kihunyóban lévő fény a tomboló, mindent elnyelő sötétség felett?

	Egy kitalált mesében? Talán igen.

	Na de mi a helyzet a valósággal?
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Első fejezet:
Selfie


	 

	 

	2018. június 1. Chicago, Amerikai Egyesült Államok

	Egy felhőkarcoló harmadik emeletén, egy táplálékkiegészítőket gyártó és forgalmazó cég irodájában

	Reggel 8 óra 28 perc

	 

	 

	– Hogy vagytok, Angie drágám?

	– Kiválóan, köszönöm, tényleg kiválóan. Hisz láthattad is a „selfie”-ket, amiket tegnap raktunk fel a Facebookra – mondta Angela. 

	– Igen, láttam őket – mosolygott Charlotte. – Mindig örömmel nézzük a képeiteket az én Frank mackómmal. 

	– Igen, tudom. És olyan aranyosak vagytok, hogy mindig lájkoljátok őket! Már akartam is mondani, csak mindig elfelejtem, ne haragudj!

	– Ugyan már, Angie, semmi baj. Ti még fiatalok vagytok, szépek vagytok, van két gyönyörű gyereketek is. Így tényleg érdemes fényképezkedni. Mi már csak két vén, morgós medve vagyunk az én Frankemmel. Miránk ugyan ki a csuda lenne kíváncsi? 

	– Jaj, Charlotte, hogy mondhatsz ilyet? Hisz alig vagy öt évvel idősebb nálam! Frank pedig hattal. Akkor most ő mennyi is, negyvenhárom?

	Charlotte bólintott.

	– Na látod! Még hogy öregek vagytok! Szerintem mások, akik nem ismernek, meg sem mondanák, hogy van köztünk korkülönbség. Frank is igazán jó karban van.

	– Hogy érted ezt?

	– Hát, jól tartja magát. Büszke lehetsz a férjedre.

	– Az is vagyok. 

	– Tényleg, mit csinál mostanában? És te, Charlotte? Mivel töltöd az idődet munka után? Már olyan rég beszélgettünk! Ne haragudj, hogy így elhanyagollak, de tudod, a gyerekek... meg a családi ház. Rengeteg velük a munka.

	– Tudom, tudom. És hidd el, én megértem. Mondom: én ilyen morgós vagyok. De igazából nem hibáztatok ám senkit. Csak úgy lamentálok, és jár a szám. Frank is ilyen – nevetett Charlotte.

	– Ő hogy van? Még mindig ott a könyvtárban dolgozik? Végül nem mondott fel?

	– Ööö... nem. Mármint még ott dolgozik, igen. De manapság ritkán jár be. Mostanában inkább csak a hobbijainak él.

	– Komolyan? Ez izgalmasan hangzik! És hogyan tudja ezt összeegyeztetni a munkájával? Nem neheztelnek érte odabent, hogy kevesebbszer megy be?

	– Igazából nem tudom. Valahogy elintézte, megdumálta a főnökkel. Tudod, hogy Frank milyen... 

	– Persze, tudom.

	– Hogy érted ezt?

	– Tudom, hogy nagy dumás. Biztos valahogy meggyőzte a górét. Képzelem, miket mondhatott! Franknek igazán jó a humora.

	– Nos, igen. Valóban van neki.

	– És mi az a nagy hobbi, ami miatt még a könyvtárba is alig jár már be?

	– Igazából konkrétan nem tudom. Vagy legalábbis nem minden részletét. Építget valamit a pincében. Zörög, kopácsol, vés, gyalul meg ilyenek. Farigcsál. 

	– Farag? Nahát! Gondoltam, hogy van kézügyessége. Frank igazán intelligens ember, de hogy ekkora zseni, hogy még szobrászkodni is képes, ha csak úgy kedvet kap hozzá!

	– Gondoltad, hogy van kézügyessége? Mégis mire célzol ezzel?

	– Semmire, Charlotte, ne viccelj már. Egyszerűen csak az ember nem nézné ki egy könyvtárosból, hogy szobrokat kezd faragni, ennyi az egész. Hogy te milyen feszült vagy ma reggel, drágám!

	– Igen, igazad van, ne haragudj. Szóval farigcsál. Nem hiszem, hogy szobrot. Annyira azért nem nagy a mérete. Inkább csak valami bábufélét készít.

	– El akarja adni? – kérdezte Angie.

	– Már miért akarná?

	– Úgy értem, hogy amikor ott akarta hagyni a könyvtárat, azt mondtátok, hogy valami más szakmába szeretne belevágni. Frank mindig azt mondogatta, hogy „vállalkozni kéne”, és hogy nem neki való az egész napos ücsörgés a sok poros könyv között. Csak allergiás lesz tőle, és még jobban tönkremegy a szeme.

	– Ja? Nem kereskedni akar a művével, ha erre gondolsz. Ez tényleg csak hobbi. Frank tisztára belebolondult abba a kis izébe. Képzeld, annyira szeret dolgozni rajta, hogy közben még beszél is hozzá, mintha a sajátja lenne. 

	– A „sajátja”? Mármint miből? Charlotte, mondd csak, hogy néz ki az a dolog, amit Frank farag? Mint egy kirakatbábu? Vagy mint egy pici játékfigura, akár egy Barbie baba vagy egy olyan G.I. Joe katona, amivel a fiúk játszanak? Ő is valami olyat készít? Ilyesmikre hasonlít Frank műve?

	– Nem. Inkább úgy néz ki, mint egy gyerek. Egy kisbaba. Frank úgy beszél hozzá, mintha a saját fia lenne. Így értettem. Bár nehezen lehetne az – nevetett Charlotte.

	– Persze! Mivel fából van – bólogatott Angie is mosolyogva.

	– Nem. Nem úgy értem. Mármint nem kizárólag azért, mert fából van. Főleg azért lenne fura, ha Frank gyereke lenne, mert pont úgy néz ki, mint ő maga! Nem kisbaba korúra készítette a bábut kinézetre, hanem csak baba méretűre. Olyan, mint a felnőtt Frank, csak kicsiben: szakálla van, szemüvege és kis pocakja is, meg minden. Egy igazi felnőtt krapek, csak nem olyan nagy, mint ő. Látnod kéne! Nagyon élethűre sikeredett. Ijesztően élethűre! Már majdnem kész is van vele. 

	– Komolyan? Hú, de érdekesen hangzik! Frank egy igazi művészlélek. Én mindig is tudtam. Tényleg szívesen megnézném! Mikor lehetne?

	– Hát, akár holnap délután. Gyertek át Aaronnal. Nézzétek csak meg!

	– Ó, holnap délután nekünk sajnos nem lesz jó. Tudod, a gyerekek... megint orvoshoz kell vinnem a kisebbiket. Nem lehetne inkább holnap délelőtt? Tudod, én szabadságon vagyok. Délelőtt ráérek. Mondd csak, nem nézhetném meg akkor? Aaron, mondjuk, dolgozik, de őt amúgy sem hiszem, hogy nagyon érdekelné az ilyesmi. Soha egyetlen szobrászati kiállításra sem jött el velem. Még akkor sem, amikor még bőszen udvarolt nekem. Pedig akkor aztán nagyon kitett magáért a fickó, te is tudod! Szóval megnézhetem holnap délelőtt? Frank otthon lesz?

	– Persze. Otthon lesz. Mint mondtam, mostanában nem jár be gyakran a könyvárba. De holnap délelőtt sajnos nem jó. Nekem nincs szabadnapom. Én itt leszek, bent.

	– Tudom, de az miért lenne baj? Nem kell, hogy te is ott légy. Csak felugrom, beköszönök Franknek, dumálunk kicsit, és megnézem azt a nagy mesterművet!

	– Mi? Angela, te úgy akarsz felmenni hozzánk, hogy én nem tartózkodom otthon?

	– Miért probléma ez? Charlotte, mi van veled? Tényleg olyan feszült vagy ma! Mindenre visszakérdezel, és ráadásul elég fura hangsúllyal. Mintha gyanakodnál rám valamiért... Miért baj az, ha egyedül nézem meg Frank alkotását? Ne viccelj már, hisz tíz éve ismerjük egymást! Te vagy a legjobb barátnőm, a nagyobbik fiam keresztanyja. Frank olyan, mintha a bátyám lenne. Ezért is hívom Frank bátyónak, vagy nem?

	– De. Pont ezért esik annyira rosszul, Angela, hogy holnap reggel... úgy, hogy előtte még velem is nagyképűen közlöd, hogy mire készülsz... lenne pofád egyedül felmenni holnap a férjemhez, hogy megdugasd vele magad! Hogy „Frank bátyó” jól bevágja neked a farkát! Nos, ez valóban nem esik túl jól.

	– Charlotte, megőrültél? Hogy mondhatsz ilyet?! A legjobb barátnőm vagy! Ez most komolyan nagyon rosszulesik. Teljesen meg vagyok döbbenve... és leforrázva... Ezt nem néztem volna ki belőled. Ezt, azt hiszem, sosem.  

	– Nem? De azért a férjemhez csak felmentél volna dugni, mi? Ne hidd, hogy nem látom, hogyan gúvasztod a szemed, amikor róla beszélsz! „Büszke leheetsz a férjedreee!” – utánozta Charlotte Angela hangját szándékosan nyávogó, idegesítő stílusban. Pedig a barátnője nem is szokott úgy beszélni.  

	– Persze, hogy büszke lehetsz rá, hisz kiváló ember! De miért mondasz most ilyen szörnyűségeket? Hogy én, Angela Masterson szemet vetettem volna a te Frankedre? Miért tenném? Hisz boldog házasságban élek én magam is!

	– Ja! Marha boldogban! Azért szemeteled tele a Facebookot a rohadt képeitekkel! Te inkább élsz az interneten, drágám, mint a valóságban! Ha olyan baromi boldogok vagytok Aaronnal, akkor miért ültök otthon mindketten külön-külön a számítógépeitek előtt egész nap? Miért nem egymáson ültök inkább pucéran, úgy, hogy közben benned van? Miért töltögettek annyi képet a közösségi oldalra, ahelyett, hogy egymással foglalkoznátok? Azért tetszik neked annyira Frank humora, mert Aaronnak nincs! Mint ahogy farka sincs. Az nem férfi, drágám, csak egy nagy nulla! Egy rohadtul unalmas, üresfejű kis szarjankó a te férjed, Angela. És ezt most tényleg nem rosszindulatból mondom ám, hanem úgy, mint igaz barátod. Tehát nem azért mondtam ki ilyen nyíltan, mert ájultra akarod keféltetni magad a házastársammal, akit szeretek és tisztelek. Aaron sajnos akkor is egy senki. Egy humortalan puhapöcs.

	– Charlotte, ezt most már tényleg hagyd abba! Nem beszélhetsz így a férjemről! Nem ismerek rád! Régen sosem beszéltél ilyen ocsmány, közönséges stílusban! Egyébként sem igaz, hogy Aaronnak ne lenne humora!

	– Ó, valóban? És milyen a kézügyessége? Az is olyan jó, mint Franké? Mondd csak, mikor ültél rá utoljára Frank bátyó kezére, drágám? Mikor használta rajtad utoljára azt a fene nagy kézügyességét, amiről az előbb annyira érdeklődtél? Melyik ujján szeretsz a legjobban ugrálni? Hol csináljátok? Gondolom, nem is az ágyban, hanem egyenest a konyhaasztalon, ugye? Ahol én viszont enni szoktam, mint más egészséges, erkölcsös emberek! Ugyanis azt a bútort evésre használják, drágám! Ti meg ott üzekedtek, mint az állatok, és rajtam röhögtök, hogy milyen szar testem van! Hogy milyen öreg vagyok! Ő is röhög rajtam? Miközben jól betolja neked a dorongját az én konyhaasztalomon, amit szeretett édesanyámtól örököltem? 

	– Na de Charlotte! Mit merészelsz?! Neked tisztára elment a józan eszed! És tényleg, mióta lettél ilyen trágár és zavarba ejtően szókimondó? Én nem így ismerlek téged! Mondd csak, jól vagy? Szedsz valamit? Miért viselkedsz ennyire furán és gátlástalanul? Valahogy olyan agresszív vagy ma! Mintha ez nem is te lennél. Korábban sosem mondtál volna ilyeneket. Pláne nem ezekkel a durva kifejezésekkel. Drágám, de hiszen ti keresztények vagytok! Frank engedi egyáltalán, hogy ilyen csúnyán beszélj? Egyébként is honnan jutnak eszedbe ehhez hasonló alpári dolgok? 

	– A bábutól. Ő mond ilyeneket Franknek. Mindent elmondott ám neki rólad is! Ő pedig természetesen továbbadja nekem, hiszen a férjem. Szeret és tisztel engem. Nem úgy, mint te. Ne hidd, hogy nem tudok mindent rólad, te kis kurva. Tudom ám én, hogy mit szeretsz! Tudom, mennyire vagy perverz! Aaron nem elég neked, mert túl együgyű. Túlzottan földhözragadt és átlagos. Annak a szegény fiúnak nem elég mocskos a fantáziája. Nem olyan állatias kretén, mint te. Neked vadság kell, kiszámíthatatlanság. Hogy valaki jól bevágja neked, mi? Ezt várod a férjemtől is! Tudod, mit? Nyugodtan menj csak fel holnap Frankhez. Tényleg. Én nem tartalak vissza. Sőt, engem zavarni sem fog a dolog, esküszöm. Tudod, hogy miért? – mosolygott Charlotte kedvesen. Tényleg őszintének tűnt.

	– Halljuk. Miért? Bár örülök, hogy talán mégiscsak van benned belátás, és megnyugodtál, de azért nekem még most sem tetszik túlzottan az, ahogy rám nézel. Az meg pláne nem, ahogy fogalmazol, és amiket rólam tételezel fel. De most miért engeded meg mégis, hogy felmenjek hozzá egyedül? 

	– Mert én is szabadságot veszek ki holnapra. Most döntöttem el, ebben a pillanatban. Nem jövök be holnap, hanem helyette ott foglak várni reggel a házunkban, a lépcsőházban. Ott leszek az egyik lépcsőfordulóban sötétbe húzódva. Amikor elhaladsz előttem, úgy beléd szúrok egy rohadt késsel, hogy elvérzel! Egy rozsdás késsel, bele a pofádba! Az életben nem jutsz fel az emeletig, hogy a férjemmel henteregj! Kibelezlek ott a lépcsőkön, te kis senki! És utána meglátogatom a humortalan, törpepöcsű Aaront és a két ronda gyerekedet is! A beleikkel fogom kidekorálni a házunk pincéjét. Lampionokat fogok készíteni belőlük odalent a babának. A beleikből és a bőrükből. Aaron-lampion fog világítani kicsi Frank bölcsője felett. 

	– Charlotte, te beteg vagy... súlyos beteg. Neked segítségre van szükséged. Nem tudom, mi történt veled, nem tudom, mi folyik nálatok mostanában odahaza, de azt igen, hogy nagyon nagy a baj! Akármit is érzel most vagy hiszed, hogy érzel, drágám, az nem a valóság! Téveszméid vannak. Veszélyes vagy. Ahogy kimondtad ezeket a szörnyűségeket, éreztem, hogy mindezt még tényleg képes is lennél megtenni. Ne haragudj, de szólnom kell a főnöknek, hogy hívja a mentőket. Ez a te érdeked is. Kezelést kell, hogy kapj. Nagy baj lesz, ha nem kapsz profi segítséget, Charlotte. Te már tényleg veszélyes vagy, ha ilyenek járnak a fejedben! Szegény kis drágám. Meglátod, rendbe fogsz jönni. De most így, ilyen állapotban nem maradhatsz emberek között. 

	– Jaj, ugyan már! Semmi baj, Angie! Nehogy megijedj itt nekem. Csak bolondoztam kicsit! Csak játszottam! – nevetett Charlotte. – Tudod, hogy Frank mennyit viccel. Ez az egyik legújabb közös poénunk otthon, hogy mi lenne, ha sorozatgyilkosok lennénk! Ő mond nekem állandóan ilyen szörnyűségeket, hogy majd elintézi ezt a fickót, meg kicsinálja azt... megdugja az öreg nőt a szomszédban, és levágja a fejét... csak nem ebben a sorrendben... és amikor én meg már halálra rémülnék, hogy tényleg megteszi, mindig nevetni kezd a kis drága, hogy már megint sikerült rászednie! De most én nevetek rajtad, Angie, bibibí! Hahaha! – Charlotte egészen könnyesre kacagta magát, olyan jól szórakozott. – Látnád most magad! Tényleg elhitted mindezt, te kis buta! 

	– Te most komolyan csak vicceltél az előbb? Charlotte, nem tudom, mit mondjak erre... Ne haragudj... de azért ez mégiscsak túlment már egy bizonyos határon, nem gondolod? Olyan dolgok hangzottak el a szádból, hogy... Hogyan voltál egyáltalán képes olyanokat kimondani? Nekem?! Nekem, Angie-nek, a legjobb barátnődnek!

	– Hogyhogy? Mire gondolsz? Mit mondtam? Mi volt az a nagyon rossz? Melyik része? 

	– Én ugyan el nem ismétlem azokat az ocsmányságokat! De olyanokat mondtál, hogy bántani fogsz. És a családomat is! Ilyennel nem viccelünk, drágám! Mégis mi ütött beléd? Nem ismerek rád! Hogy mondhattál olyanokat?! Te tényleg azt hiszed, hogy mindez jópofa?

	– Jó, jó, akkor hát elnézést kérek! Ha ennyire érzékenyek lettünk! Nem gondoltam én ám mindazt komolyan. Tudod, hogy imádlak, drágám. Te vagy a legjobb barátnőm. Bármit megadnék neked! Bármit! És akármiben segítenék, ha bajotok lenne Aaronnal, hisz te is tudod. A fiad keresztanyja vagyok, és őszintén szeretlek benneteket. Az egész családot. ...Még akkor is, ha a férjem álló farkára akarsz ülni, hogy azon pattogj órákon át, te mocsok szar! 

	– Látod, erről beszélek, Charlotte! Valószínűleg bipoláris vagy, de lehet, hogy még valami annál is rosszabb. Neked segítség kell. Szólok a főnöknek! – Angela felállt, és sietve elindult a csoportvezető irodája felé, hogy ott majd mentőt hívjanak a barátnőjéhez. 

	– Ne haragudj! – szólt utána Charlotte. – Megint csak vicceltem! – pattant fel, és máris Angela után indult. – Várj már, te butus! Nehogy komolyan vegyél! Na jó, nem tartalak vissza. Menj csak, ha ennyire megsértődtél egy ilyen kis apróságon. Látom, ma nem érted a viccet. De ha úgyis mész hozzá, légyszi, add már vissza a górénak ezt a tollat – nyújtotta Charlotte előre a kezét, amiben egy drága töltőtollat tartott. –  Ez az övé, csak tegnap az asztalomon felejtette.

	– Rendben, odaadom – nyúlt érte Angie kelletlenül. Gondolta, annyit azért megtehet, hogy átad a főnöknek egy tollat, még akkor is, ha utána valóban ki fogják hívni a mentőket. 

	De Charlotte megint átejtette. És villámgyorsan cselekedett! 

	Mielőtt Angela kivehette volna Charlotte jobb kezéből a tollat, az gyorsan rázárta ujjait, és elrántotta előle, hogy barátnője nehogy tényleg elvegye. Bal kezével pedig Charlotte elkapta gyanútlan barátnője haját, és húzni-rángatni kezdte lefelé. Olyan erővel, hogy Angelának majd’ a nyaka tört bele: 

	– Ááá! Ez fáj! Charlotte, mit csinálsz? Eressz már el! Kitöröd a nyakam!

	Az irodában ekkor már mindenki a két nőt nézte, hogy mit művelnek egymással, és vajon miért. Kicsit mosolyogtak is páran, hogy most legalább láthatnak egy afféle „cicaharcot”, amin a férfiak mindig olyan jókat szórakoznak.

	– Máris elengedlek, drágám – rángatta Charlotte egyre erősebben Angie haját. Már recsegett a szegény nő fejbőre. Marékszámra szakadhatott ki tövestül a haja, mert Charlotte olyan erővel cibálta vicsorogva, hogy még a nyála is csorgott közben, mint egy veszett kutyának. – Elengedlek! Csak előbb beléd tolom ezt, itt!

	Charlotte erőből beleszúrta a töltőtollat Angela arcába. Egész pontosan a jobb szemébe. Azonnal ki is pukkasztotta vele. A szemgolyójából kifröccsenő átlátszó, kocsonyás lé végigfolyt a halálra rémült Angela arcán, egészen a reszkető, kiáltásba dermedt szájáig. Talán még abba is belement. Megízlelhette a sűrű, sós lét. A halál ízét. 

	Angelának ideje sem volt védekezően az arca elé kapni a kezét. A jobb szeme sajnos odalett. A hegyes töltőtoll vagy három centiméter mélyen belefúródott a szemgödrébe. Azt a szemet már senki sem fogja neki helyre rakni. Nincs az a sebész, aki képes lenne rekonstruálni egy kidurrant, cafatokra szakadt szemgolyót.

	– Ezt akartad, nem? – lihegte Charlotte kéjesen. – Hogy valaki végre beléd dugjon valamit! Ezért mentél volna fel az uramhoz is! Akkor itt van, nesze! Jólesik? Te is felizgultál már? Nem baj, ha Frank helyett inkább most én csinálom?!

	Charlotte most már vállból, teljes erejéből tolta befelé a tollat Angie fejébe. Közben még forgatta is, mint egy dugóhúzót. Már olyan mélyre nyomta, hogy alig látszott belőle valami. Valószínűleg az íróeszköz hegyes acél vége elérte Angela agyát, mert a nő ekkor hirtelen elcsendesedett, és elernyedt.

	El is engedte Charlotte bal kezét, amivel az a haját rángatta, és a halálos szúrást végző jobbját is.

	Angie kifejezéstelen arccal a földre rogyott. 

	Holtan. 

	– Remélem, neked is jó volt, drágám – mondta Charlotte. – Én azt hiszem, elélveztem. Bocs, ha neked most mégsem jött össze. Talán pont le is szarom. Mindig is utáltalak! – köpött barátnője holttestére. – Mindig is beléd akartam vágni valamit! Egy kést, egy csavarhúzót, egy tollat, akármit! Csak eddig túl gyáva voltam hozzá. De most a sötétség végre lökött egyet a könyökömön. Az első lépést ő segített megtenni. De onnan már önszántamból nyomtam tovább beléd ezt a szart! Remélem, azért neked is majdnem olyan jó volt, mint nekem. Ez volt életem legszebb pillanata! És teszek róla, hogy legyen még ilyen. Most ugyanis a családod következik, drágám. Ellátogatok Aaronhoz és a kicsikhez. Meglátom, nálatok is képes leszek-e megtenni mindazt, amit Frank bábuja javasolt. Végül is erre is képes voltam most veled, nem? Ha Aaronékkal is sikerrel járok, akkor az eredményről még a Facebookra is teszek fel képeket! Ezt az egyet megígérhetem! Végre nekem is lesznek fotóim, amit százak... sőt ezrek fognak látni! Talán még lájkolják is! Mindenkinek tetszeni fognak! Akár nyíltan elismerik majd, akár nem. Titokban mindenkinek tetszeni fognak azok a képek. És akkor utánozni kezdenek, és mások is akarnak majd ugyanúgy selfie-ket készíteni a holtakkal! Selfie-képek az aznapi áldozatokkal! 



	



	Második fejezet:
Szerencse

	 

	 

	– Maga az, Michael? Nahát, micsoda meglepetés! Önre nem is számítottam ma. Na, jöjjön, jöjjön, ne ácsorogjon ott az ajtóban. Fáradjon be! 

	– Elnézést kérek, doktor úr. Tudom, hogy nem a mai napról volt szó. Remélem, most nem gondolja, hogy teljesen megbízhatatlan vagy kiszámíthatatlan vagyok.

	– Ugyan már, Michael! Tudja, hogy kedvelem magát. Mindig öröm látni az ilyen udvarias, kedves beteget. Miért bánnám? Eddig még sosem jött soron kívül. Nem csinál azért állandóan ilyeneket. Miért neheztelnék hát? Kérem, foglaljon helyet – mutatott a pszichiáter a kanapéra, miután kezet fogott a férfival. – Mi járatban van?

	– Tényleg ne haragudjon, hogy így soron kívül, bejelentés nélkül jöttem, de nem vagyok valami jól. Úgy gondoltam, jobb, ha inkább eljövök önhöz. 

	– Mi bántja? Csak nem megint azok a fránya pókok? Visszajöttek volna? – mosolygott megértően a doktor.

	– Ja, nem. Szerencsére már évek óta nem hallottam felőlük. Nem ez a baj.

	– Hanem?

	– Szorongok a mostanában kialakult helyzet miatt. Nagyon aggaszt ez az egész.

	– Mire gondol? A greenfieldi rémtörténetekre? Ne higgyen ám el mindent, amit a TV-ben mondanak, Michael. Szerintem a híradóban erősen rátesznek egy lapáttal, csak a hatás kedvéért. 

	– Igen, először én is így gondoltam. De aztán két nappal ezelőtt már itt is történt egy olyan eset, nálunk, Chicagóban! 

	– A nő ámokfutása az irodaházban? Hogy összeszurkált pár embert egy töltőtollal? Ugyan, Michael, futóbolondok minden városban akadnak! Na és ha megölt négy embert? Ez sajnos Amerika, barátom. Itt megesik az ilyen. Akár tetszik nekünk, akár nem. A nőt viszont elkapták, és bezárták. Nem ez a lényeg? Ügy lezárva! Ne aggódjon hát emiatt. Én nem hiszem, hogy az esetnek bármi köze is lenne Greenfieldhez.

	– És ha a kór mégis akár már idáig is elterjedt?

	– „Kór”? Most viccel velem? A skizofrénia nem fertőző. Igen, azoknak az embereknek valamitől téveszméi támadtak. De ez nem jelenti azt, hogy bárkit is meg tudna fertőzni a jelenség, vagy más városokra is átterjedne. Talán tömegpszichózis történt náluk, mert valaki manipulálta őket. Vagy az is elképzelhető... én személy szerint erre tippelnék... hogy az ottani lakosok valami kollektív mérgezés áldozatai. Lehet, hogy a vezetékes víz egy ideig tartalmazott náluk valami veszélyes vegyi anyagot, és az váltott ki a lakosság körében pszichózist és hallucinációkat. Előfordult már ilyen is a mi szeretett Amerikánkban, mindketten tudjuk. Na jó, ha pontosan ilyen nem is, de városszintű mérgezésre azért volt már példa. Hanyag cégek, nem megfelelő hulladékgyűjtés és -megsemmisítés, helytelen víztisztítás... Ezek egyike sem természetfeletti jelenség, Michael. Nincs mitől tartania. Abban a városban csak valami baleset történt. De most már, úgy tudom, a hadsereg ura a helyzetnek odalent, Greenfieldben. Ezért sem „terjedhet” el ide hozzánk a nagyvárosba. Hisz ott is megoldották a problémát. Akármi is okozta. 

	– Igen... vagy legalábbis a híradó szerint így történt. De nekem egy kicsit túl egyszerűnek tűnt ez a megoldás, hogy felbukkant a hadsereg, és két óra alatt már rendet is raktak. Ön szerint nem gyanús ez az egész, hogy máris minden oké? És most meg két nappal ezelőtt itt, Chicagóban egy nő ahhoz hasonló tüneteket produkál egy helyi irodaházban, mint azok az őrültek Greenfieldben! Üldözési mánia, paranoia, skizofrénia, bipoláris tünetek, agresszió, ön- és közveszélyes elmeállapot. Szerintem itt összefüggés van! Az a nő vagy Greenfieldből jött a városunkba, vagy valóban fertőzésről van szó, és ide is elért a járvány. Félek tőle, hogy már nálunk is tombol a fertőzés. Mi lesz, ha itt is kitör a pánik, doktor úr? 

	– Ez egy nagyváros, Michael. Én a maga helyében nem aggódnék. Ha ne adj’ Isten még létezne is olyan, hogy fertőző skizofrénia, egy ekkora várost biztos, hogy nem fog ledönteni a lábáról. Tudja maga, hogy hány rendőr van Chicagóban? És hány kórház és mentőautó? Rengeteg! Néhány eltévelyedett beteg ember biztos, hogy nem fog tömeghisztériát kiváltani egy ekkora, jólműködő társadalomban. Egy kisvárosban, tudja, az emberek hiszékenyek. Sajnos némileg műveletlenek is. Ott hamar pánikba esnek ám! Mi viszont nem fogunk egyből keresztet vetni, csak azért, mert átsétált előttünk egy fekete macska, nem igaz, Michael? Maga művelt ember. Hisz író! Ne mondja, hogy hisz a mendemondákban! Magának kéne inkább kitalálnia őket, vagy nem? – nevetett a doktor.

	– Maga mindig meg tud nyugtatni – mosolygott Michael. – Örülök, hogy eljöttem végül magához, dr. Edinborough. És tényleg ne haragudjon, hogy feltartom. 

	– Én is örülök, hogy meglátogatott, Mr. Ekelret. Igazán nem tart fel. Tudja, nem sok betegemről mondhatom el, hogy híres művészek. Maga mégiscsak író, sőt festő is egyszemélyben!

	– Ugyan... – legyintett Michael. – Ezek csak a betegségem velejárói. Savant-szindróma és hipergráfia. 

	– Nos, habár ezek létező betegségek, azaz tünetegyüttesek, én akkor sem lennék az ön helyében ennyire szigorú önmagamhoz.

	– Nem? Miért nem? 

	– Michael, ne vicceljen, ön teljes életet él! Önellátó. Nem áll gondnokság alatt. Sőt, gyerekkora óta nem volt még kórházban sem. Igen, megértem a problémáit, azaz az állapotával kapcsolatos aggályait, de higgye el, lehetne ennél rosszabb.

	– Persze, tudom. Mindig lehetne rosszabb. De nem elég rossz ez már így is, dr. Edinborough? Hisz még egy normális kapcsolatom sincs! Nemhogy házas nem vagyok harminchét évesen, de még barátnőm sincs. Úgy kerülnek a nők, mintha tudom is én, leprás lennék!

	– Pedig maga egy szimpatikus, udvarias fiatalember. Komolyan mondja, hogy nem képes komoly kapcsolatot kialakítani a szebbik nemmel?

	– Komolyan hát! És ne higgye, hogy azért, mert buzi lennék! Elnézést: meleg. Szóval semmi ilyesmiről nincs szó. Egyszerűen taszítom a nőket. Mondjuk, nem is csodálom. Nincsenek elért sikereim. Én a klasszikus úgynevezett „vesztes” vagyok. Az a típusú fickó, akit egy lány szülei már az első pillanattól kezdve utálni fognak, ha a lányuk megjelenik vele odahaza, hogy bemutassa.

	– Hogy mondhat ilyet? Miért ne lehetne magára büszke valaki? Hisz művészember, egy igazi értelmiségi! Író és festő egyszemélyben.

	– És ön szerint eddig hány kiadott regényem van, doktor úr?

	– Hát... nem is tudom. Most, hogy így rákérdezett... Mintha azért láttam volna már egy-két könyvét egy-egy kirakatban. Nem tudom, szabad a gazda: hány kiadott regénye van?

	– Egy sem! Sosem adták még ki könyvemet. Pedig tudja, hányat írtam?

	– Gondolom, legalább négyet-ötöt. Végül is évek óta csinálja már.

	– Négyet-ötöööt?! Hetvenet! Legalább hetven könyvet írtam eddig, és egyet sem adtak ki közülük. Ezért mondom én: ez nem művészet, nem tehetség. Ez hipergráfia. Kényszeresen írok. Ráadásul túl sokat. Így születnek a regényeim. Nincs abban semmi szépség, ha az embernek szómenése van. Akkor sem, ha sokat dumál, és akkor sem, ha túl sokat ír hülyeségekről. Én is ezt csinálom. Ennél szerintem nem többet.

	– Sajnálom, Michael. Őszintén. Nincs akkora rálátásom a tényekre, hogy véleményt alkossak a művészetéről, és megerősítsem vagy cáfoljam bármiben is... de mindenesetre együttérzek. Nem lehet könnyű. Akkor már tényleg jó sokat írt. Elszomorító és frusztráló lehet, hogy még nem sikerült kiadatni a műveit. És mi a helyzet a festészettel?
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